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Rozeta
Plate
Rosette
Rosace

Elementy Podtynkowe
Valve Body
Unterputz -Komponenten
Élément à encastrer

Doprowadzenie wody zimnej
Cold water
Kaltwasserzulauf
Alimentation en eau froide

Doprowadzenie wody ciepłej 
Hot water
Warmwasserzulauf
Alimentation en eau chaude

Wyjście wody zmieszanej
Mixed Water Outlet
Mischwasserauslauf
Sortie d'eau mitigée
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PL Powierzchnie produktów należy czyścić miękką ściereczką z dodatkiem 
łagodnego środka czyszczącego lub roztworu kwasku cytrynowego. 
Niewskazane jest stosowanie szorstkich materiałów ani żrących lub ścierających 
środków czyszczących, ponieważ mogą one spowodować uszkodzenia powłoki. 
Po więcej informacji i przydatnych wskazówek dotyczących dbania o produkty 
zapraszamy na omnires.com.

Clean the product surface with a soft cloth and a mild detergent or citric 
acid solution. The use of any rough materials, as well as corrosive or 
abrasive cleamomg agents, is not recommended as they may cause damage 
to the coating. For more information and useful tips on how to care for 
the products please visit omnires.com.

EN

DE

FR La surface des produits doit être nettoyée avec un chiffon doux et un détergent 
doux ou une solution d'acide citrique. L'utilisation de matériaux rugueux ou de 
produits de nettoyage caustiques ou abrasifs est déconseillée, car ils risquent 
d'endommager le revêtement. Pour plus d'informations et de conseils utiles 
sur l'entretien des produits, visitez le site omnires.com. 

Die Produktoberfläche ist mit einem weichem Tuch und einem milden
Reinigungsmittel oder einer Zitronensäurelösung zu reinigen. Raue 
Materialienoder ätzende bzw. scheuernde Reinigungsmittel dürfen nicht 
verwendetwerden, da sie zu Beschädigungen der Beschichtung führen 
können. Weitere Informationen und nützliche Hinweise zur Pflege von 
Produkten finden Sie auf der Webseite omnires.com.
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Po użyciu produktu należy zawsze zamknąć dopływ wody za pomocą mieszacza baterii lub zaworu.
Pozostawienie rączki bidetowej pod ciśnieniem może prowadzić do wycieków lub uszkodzeń produktu.

After using the product, always shut off the water supply using the mixer or the inside stop cock.
Leaving the bidet hand shower pressurized can lead to leakage or damage to the product.

Nach Beendigung der Benutzung des Produkts sollte immer die Wasserzufuhr über die Armatur oder das Ventil geschlossen 
werden. Wenn Sie die Bidetbrause unter Druck stehen lassen, kann dies zu Leckagen oder Schäden am Produkt führen.

Après avoir utilisé le produit, fermez toujours l'arrivée d'eau à l'aide du mitigeur ou de la vanne du robinet.
Laisser la douchette de bidet sous pression peut entraîner une fuite ou endommager le produit.
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